
CompactlineMini



Bezpečnostní pokyny

Nebezpečí pro děti a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními
schopnostmi (např. částečně invalidní osoby, starší osoby se sníženými fyzickými a
duševními schopnostmi) nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí (např. starší děti).

- Tento výrobek mohou používat děti od 14 let. Čištění a uživatelskou údržbu nesmí
provádět děti bez dozoru.
- Obalový materiál není hračka. nenechte děti hrát si s obalovým materiálem. mohou se
do něj zachytit a při hře se udusit.
- Dohlížejte na děti, aby si nehrály s malými částmi (šroubky, zástrčky, paměťová karta,
baterie / akumulátory). při podezření na spolknutí malé části se ihned obraťte na lékaře.
- Malé části skladujte tak, aby byly nepřístupné dětem a zvířatům.

POZOR! Nebezpečí poranění!
Nesprávná manipulace s výrobkem může vést ke zranění.

- Pokud se z krytu přístroje ozývají neobvyklé zvuky, zápach nebo kouř, okamžitě vyjměte
baterii a případně i nabíjecí kabel.
- Přístroj nikdy nepokládejte na horké povrchy (např. varné desky apod.) nebo do jejich
blízkosti, ani do blízkosti otevřeného ohně. nikdy nevystavujte přístroj nadměrný teplotám
(zahřívání apod.).
- Do přístroje nikdy nelĳte tekutiny.
- K čištění nikdy nepoužívejte parní čistič.
- Nepoužívejte přístroj, pokud jsou plastové nebo kovové části přístroje popraskané,
popraskané nebo deformované.
- S přístrojem zacházejte opatrně. nárazy, pády nebo údery mohou přístroj poškodit.
- Pokud nebudete výrobek delší dobu používat, vyjměte baterii, abyste zabránili
poškození vytečenou baterií.
- Výrobek používejte pouze v teplotním rozmezí od -10 °C do +60 °C. Výrobek je vhodný
pro použití v tropickém podnebí.
- Výrobek nĳak neupravujte.
- Nikdy neotvírejte kryt, opravu přenechte kvalifikovanému personálu.

Za tímto účelem se obraťte na odborný servis. odpovědnost a záruční nároky jsou
vyloučeny v případě samostatně provedených oprav, nesprávného zapojení nebo
nesprávné obsluhy.
- Nepoužívejte přístroj, pokud vykazuje viditelné poškození nebo závady.
- Pokud přístroj nepoužíváte, čistíte jej nebo pokud dojde k poruše, vždy jej vypněte,
vyjměte baterii a odpojte všechna připojení.
- Pokud se u výrobku vyskytnou problémy způsobené statickým výbojem, vypněte přístroj
a po přibližně 10 sekundách jej znovu zapněte.

Upozornění týkající se baterie
- Nikdy baterii nerozebírejte, nemačkejte ani nepropichujte, ani nedovolte, aby došlo ke
zkratu baterie. da nevystavujte baterii v prostředí s vysokou teplotou, pokud baterie vytéká
nebo se vyboulí, přestaňte ji dále používat.
- Vždy nabíjejte pomocí k tomu určené nabíječky. nebezpečí výbuchu při výměně baterie
za nesprávný typ.
- Akumulátor uchovávejte mimo dosah dětí.
- Baterie mohou explodovat, pokud jsou vystaveny otevřenému ohni. nikdy nevhazujte
baterie do ohně.
- Dodržujte místní předpisy pro likvidaci použitých baterií.
- Před likvidací zařízení vyjměte baterii.



Přehled produktu

1 Objektiv

2 Blesk

3 Displej

4 Indikátor nabíjení / provozu

5 Tlačítko pro oddálení zoomu

6 Tlačítko pro přiblížení

7 Tlačítko nahoru/vymazat

8 Tlačítko vpravo/blesk

9 Tlačítko Menu/OK

10 Tlačítko dolů/samospoušť

11 Tlačítko vlevo/vodicí linky

12 Tlačítko režimu/zpět

13 Tlačítko náhledu

14 Tlačítko zapnutí/vypnutí

15 Tlačítko Foto / Video

16 Připojení 3,5 mm jack

17 1/4" připojení stativu

18 Přihrádka na baterii /
paměťovou kartu

19 Připojení USB-C

20 Reproduktor

21 Očko pro poutko na zápěstí
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Používání baterie

Vložení baterie

- Otevřete kryt prostoru pro baterii. Vložte baterii posunutím západky s baterií do
strany a vložte baterii, přičemž dbejte na to, aby se kontakty na baterii shodovaly s
kontakty ve fotoaparátu.Pokud je baterie vložena opačně, přihrádku na baterii
nelze zavřít.

- Chcete-li baterii vyjmout, posuňte západku do strany a baterie se automaticky
vysune a vyjmete ji.

Nabíjení baterie

- K nabíjení fotoaparátu použĳte dodaný kabel USB-C buď prostřednictvím
adaptéru (5,0 V 2,0 A), nebo připojte fotoaparát přímo k počítači.

- Při nabíjení baterie se nepřetržitě rozsvítí indikátor nabíjení.

- Po úplném nabití baterie se indikátor nabíjení automaticky vypne.

Plné nabití baterie obvykle trvá přibližně 2 hodiny. Po úplném nabití baterie vydrží
fotoaparát pracovat přibližně 60 minut.

- K nabíjení Rollei Compactline Mini se nesmí používat rychlonabíječky a/nebo
supernabíječky, ale pouze síťové adaptéry s maximálním napětím DC 5,0 V 2,0 A.

- K nabíjení přístroje používejte pouze dodaný USB kabel, jinak hrozí nebezpečí
požáru nebo úrazu elektrickým proudem.

Zapnutí / vypnutí

- Stiskněte tlačítko zapnutí/vypnutí a fotoaparát se automaticky zapne.

- Chcete-li fotoaparát vypnout, stiskněte a podržte tlačítko zapnutí/vypnutí po dobu
3 sekund.

Poznámky:

- Při prvním zapnutí fotoaparátu musíte krátce stisknout a podržet tlačítko zapnutí/
vypnutí, aby se fotoaparát zapnul.



Možnosti nastavení fotoaparátu:

Rozlišení fotografií 16 MP/ 10 MP/ 8 MP

Samospoušť s /5 s/ 10 s s

Nahrávání ve smyčce Vypnuto 3 s/5 s/ 10 s/ 20 s / 30 s

Sériové snímání Vypnuto 3 s/5 s/ 10 s

Kvalita obrazu Normální / dobrá / vynikající

Barevný efekt Normální / Černobílý / Negativní film/ Lomo / Dogeye / Vysoká sytost /
červený/ Zelená / Modrá/ Retro

Vyvážení bílé Auto / Slunečno / Zataženo / Žárovka / Zářivka

Expozice -3 / -2 / -1 / 0 / 1 / 2 / 3

Metoda měření Průměrné/ Středové/ Bodové/ Maticové

Blesk Vypnuto / Zapnuto / Automaticky

Možnosti nastavení v režimu video:

Rozlišení videa 4K/22 fps, 2,7K/ 30 fps, 1080p/60 fps /30 fps 720p/120 fps/60 fps/30 fps

Zvuk videa Zapnuto / Vypnuto

Nahrávání ve smyčce 1min /3min/5min

Kvalita videa normální / dobrá / vynikající

Barevný efekt Normální / Černobílý / Negativní film / Lomo / Dogeye / Vysoká sytost /
Červená / Zelená / Modrá / Retro

Vyvážení bíléAuto / Slunečno / Zataženo / Žárovka / Zářivka

Expozice -3 / -2 /-1 / 0 / 1 / 2 / 3

Metoda měření Průměrné/ Středové/ Bodové/ Maticové

Blesk Vypnuto Zapnuto / Automaticky



Možnosti systémových nastavení:

Jazyk Němčina, angličtina, francouzština, italština, španělština, polština, čeština,
slovenština, holandština, portugalština, turečtina, norština, finština, švédština

Datum a čas

Zdroj světlaAuto /50 Hz/ 60 Hz

LED světlo zapnuto / vypnuto

Tón klávesy Zapnuto / Vypnuto

Spořič obrazovky 10 / 20 / 30 sekund / Vypnuto

Automatické vypnutí 1/3/5/30/60 minut / Vypnuto

Vodoznak Zapnuto / Vypnuto

Otáčení obrazu Zapnuto / Vypnuto

Tovární nastavení

Nastavení

Vložení a formátování paměťové karty

Pro běžné použití se doporučuje paměťová karta rychlostní třídy 10 nebo vyšší.

1. Otevřete kryt baterie a zatlačte paměťovou kartu dovnitř, dokud neuslyšíte zvuk
"cvaknutí".

2. Chcete-li paměťovou kartu vyjmout, otevřete kryt a zatlačte paměťovou kartu dovnitř,
karta se automaticky vysune.

Poznámka:Kartu vkládejte označeným rohem ve vyobrazeném směru.

Formátování paměťové karty

Při prvním použití tohoto digitálního fotoaparátu je důležité paměťovou kartu
naformátovat, protože budou smazána všechna data včetně chráněných souborů. před
formátováním nezapomeňte uložit důležité soubory do počítače.

1. Zapněte fotoaparát a otevřete menu nastavení.

2.V menu nastavení vyberte možnost "Format" (Formátovat) a potvrďte výběr tlačítkem
OK.

3.Vyberte možnost "Potvrdit" a stiskněte tlačítko OK.



Režim velkokapacitního úložiště

- Výběrem možnosti "Mass storage mode" rozpoznáte fotoaparát jako jednotku v počítači
a přenesete data.

Fotoaparát v počítači

- Vyberte režim "PCcamera"; kameru lze použít jako webovou kameru, pro živé vysílání
atd.

Čištění a údržba kamery

1. Pokud nebudete kameru delší dobu používat, vyjměte z ní baterii a umístěte ji do
bezprašného a suchého prostředí, kde teplota nepřesahuje 30 °C.

2. Chcete-li prodloužit životnost baterie, před uskladněním ji zcela vybĳte.

3. Po úplném nabití baterie ji alespoň jednou za 3 měsíce zcela vybĳte.

4.Pokud je na objektivu nebo obrazovce prach nebo nečistoty, otřete je jemně čistým,
měkkým čisticím hadříkem.

5.Jelikož se jedná o přesný přístroj, neupusťte jej ani jej nevystavujte silným nárazům či
vibracím.

Řešení problémů

Pokud máte s fotoaparátem problémy, nahlédněte do této části.

1. Fotoaparát se po vložení baterie nezapne
- Energie baterie je nedostatečná. vyměňte baterii za novou nebo baterii nabĳte.
- Baterie je vložena obráceně. zkontrolujte, zda je baterie vložena správně.

2. Baterie se nenabíjí
- Kontrolka nabíjení nesvítí a nabíječka není správně zapojena. Zkontrolujte, zda je kabel
správně zapojen.
- Okolní teplota je nižší než 10 °C, což může mít za následek pomalé nabíjení nebo
poruchu nabíjení.

3. Fotoaparát nereaguje
- Rychlé stisknutí jednotlivých tlačítek na fotoaparátu může způsobit zamrznutí
fotoaparátu. pokud dojde k pádu, vyjměte baterii a restartujte fotoaparát.
Tip: Když fotoaparát nahrává nebo fotografuje, nestiskněte tlačítka fotoaparátu rychle za
sebou. za normálních okolností fotoaparát zobrazí ikonu čekání.

4. Paměťovou kartu nelze rozpoznat
- Zkontrolujte, zda paměťová karta splňuje požadavky na kartu SD (třída 10). Maximální
kapacita paměťové karty je 64 GB.
- Zkontrolujte, zda není paměťová karta vložena obráceně.
- Při prvním použití paměťové karty ve fotoaparátu ji doporučujeme nejprve naformátovat.



Likvidace

Obal zlikvidujte v souladu s jeho typem. Využĳte místní možnosti
sběru papíru, lepenky a dalších materiálů (platí v Evropské unii a
dalších evropských zemích se systémy odděleného sběru
recyklovatelných materiálů).

Přístroje označené tímto symbolem se nesmí likvidovat společně s
domovním odpadem! Ze zákona jste povinni likvidovat staré přístroje
odděleně od likvidace domovního odpadu. informace o sběrných
místech, která bezplatně přĳímají staré spotřebiče, získáte na
místním úřadě nebo obecním úřadě.

Baterie a akumulátory se nesmí vyhazovat do domovního odpadu!
Jako spotřebitelé jste ze zákona povinni všechny baterie a
akumulátory, ať už obsahují škodlivé látky* nebo ne, zlikvidovat
způsobem šetrným k životnímu prostředí. akumulátory a baterie jsou
proto označeny symbolem uvedeným na protější straně. další
informace získáte u svého prodejce nebo na místech zpětného
odběru a sběru ve vaší obci.

*označeno: Cd = kadmium, Hg = rtuť, Pb = olovo.

Shoda

Společnost Rollei GmbH & Co.KG tímto prohlašuje, že tento přístroj
"Rollei Compactline Mini" je v souladu s následujícími směrnicemi:

2014 / 30 / Směrnice EU o elektromagnetické kompatibilitě
2011 / 65 / EU RoHs Directive

Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na následující
internetové adrese: www.rollei.com/egk/compactlinemini.

Rollei GmbH & Co.KG

In der Tarpen 42

22848 Norderstedt

Německo


